А. Поздняков

Самострел

Пьеса в двух действиях

Действующие лица:

                                          Барабанов, командир артиллерийского полка

                                          Кузьмин, командир батареи

                                          Оля, санинструктор

                                          Сметанкин, артиллерийский мастер

                                          Пирожков, наводчик

                                          Власенко, замполит полка

Д Е Й С Т В И Е     П Е Р В О Е

Сцена представляет собой внутреннее помещение блиндажа артиллерийской батареи. Возле стола на скамье сидит Сметанкин и, читает газету. В блиндаж спускается Оля. 


С м е т а н к и н. О, вот и Оленька вернулась. Что-то ты, дочка, долгонько.

О л я. Так получилось. (Садится на скамью возле противоположного конца стола.)

С м е т а н к и н. Приморилась?

О л я. Немножко.


С м е т а н к и н. Постой, а ты что это назад пешком, что ли, шла?

О л я. Пешком.


С м е т а н к и н. А как же таратайка наша?

О л я. Уехала.


С м е т а н к и н. Почему?

О л я. Ездовой сказал, ему за боекомплектом срочно надо.


С м е т а н к и н. Вот пустобрех. Какой боекомплект. У нас лимит только через неделю выйти должен. На кухню, небось, стервец, оглобли завернул.

О л я. Ну … я не знаю.


С м е т а н к и н. Ничего. Вернется, я его взгрею.

О л я. Не надо, зачем. Неудобно.


С м е т а н к и н. А ноги стирать, по хлябям нашим топая, удобно? От санчасти-то полковой верст семь, а то, почитай, и все восемь. 

О л я. Ничего. Не барыня.


С м е т а н к и н (ворчливо). Не барыня. (Вздыхает.) Эх, девоньки, девоньки. И кому ж это только в голову взбрело на передовую таких былиночек загонять. 

О л я. Почему загонять. Меня никто никуда не загонял. И потом … сейчас везде тяжело.


С м е т а н к и н. Везде. (Опускает голову.) 
О л я (после паузы). А у вас вся семья там осталась?


С м е т а н к и н. Кто ж теперь скажет. Наверно. Коли живы еще. Ушли б вовремя за Дон, так весточку бы дали. А так сиди сейчас и гадай. С июня месяца ни слуху, ни духу. Видать не успели. Да и то сказать, немец-то тогда как попер. За две недели - от Воронежа до Ростова, как на троечке, по гладкой степной дорожке. А мы его здесь ждали. Н-да. (Заметив, что его собеседница тоже опустила голову, бодро.) Да, ну так и что там, с недотепой-то, с нашим? Очухался хоть маненько?

О л я. Очухался. Крови, правда, пока везли, потерял много. А так ничего, держится молодцом. Рану когда обрабатывали, шутил даже, смеялся.


С м е т а н к и н. Шутил? (Хмыкнув, качает головой.)
О л я. Ничего, до свадьбы заживет.


С м е т а н к и н. Может и заживет, … коли сам доживет. До свадьбы.

О л я. Ну … я думаю, самое страшное уже … (внимательно смотрит на Сметанкина.) Нет?


С м е т а н к и н. Кто его знает. 

О л я. Вы … имеете в виду … ?

С м е т а н к и н. Я все имею в виду.

О л я. А зачем он вообще стал эту штуку расковыривать?


С м е т а н к и н. Взрыватель-то?

О л я. Ну да.


С м е т а н к и н. Чиркалку смастерить надумал. Табачок прикуривать. Они, молодые, «Катюшей»-то пользоваться пренебрегают.

О л я. Какой «Катюшей»?


С м е т а н к и н. А вот. (Достает из кармана кремень с кресалом.) Цокнул раз, так искры, как из «Катюши» залп, со всех стволов – прикуривай, не хочу. Так нет, им чтоб непременно колесико крутилось, для форсу. Вот и дофорсился. (Достает кисет и смотрит на газету.) Эх, сейчас бы скрутить … козью ножку, да жалко, свежая. Относительно. Хлопцы еще не читали.

О л я (живо). Свежая? Значит и почта была?


С м е т а н к и н. Да нет, еще не донесли. А газетку кашевары утром доставили. В штабе разжились.

О л я. А-а. И что пишут?


С м е т а н к и н. Что пишут … (разворачивает газету и читает) … 

« … К защитникам волжской крепости обратились с приветственной телеграммой рабочие товарных складов города Чикаго: «Мы выражаем свою поддержку бессмертным защитникам и рабочим Сталинграда. Мы сегодня приняли резолюцию, требующую немедленного открытия второго фронта». Во как. Да, второй фронт, это бы сейчас … самое то, что надо. А Чикаго это у нас где?


О л я. Чикаго? В Америке.


С м е т а н к и н. А-а. Ну, в Америке рабочих, я думаю, вряд ли кто особо-то слушать станет. (Как бы про себя.) Хотя, … с другой стороны, … где их … (Заметив, что Оля, нахмурившись, отвела в сторону взгляд, откашливается.) 


О л я (после некоторой паузы). А сводки там есть?

С м е т а н к и н. Есть и сводки. (Читает.) «… Противник, силами до семи полков пехоты, с танками, при поддержке массированных налетов авиации и сильного артиллерийско-минометного огня, вновь перешел в наступление, нанося главный удар с юго-запада и северо-запада на Спартановку и участки заводов «Баррикады» и «Красный Октябрь», стремясь беспрерывными атаками, переходя в штыковой бой, прорваться к реке Волге». Эх-эх-эх. Тяжко там сейчас соколикам нашим, ох тяжко.  

О л я. Удержимся? Как думаете?


С м е т а н к и н (после паузы). Удержимся. Не можем не удержаться. Фриц, он, конечно, мужчина серьезный, что говорить. И скроено у него все ладно и подогнано. Не то, что наш брат – уж зима на носу, а мы все без сапог. В окопчике, опять же, полный порядок - и постель, и харч. А нам, как говорится, иной раз кишка кишке кукиш кажет. И воюет он справно. Упорно, основательно. По регламенту. Только ничего у него сейчас там не выйдет. Не-а. Потому как опять мы к самой нашей последней черточке подошли. Волга, она ж сейчас не река для нас, стена. Уперлись мы в нее и некуда нам дале пятиться. Все – предел. И не попятимся. А знаешь, почему?  

О л я. Почему?


С м е т а н к и н (понизив голос). Потому что Бог с нами. Не с ними, с нами. Он бьет нас, дураков, учит. Кулаками, да пулями немецкими. Болью, кровью, страданиями - знать есть за что. Но несправедливости великой никогда свершиться не позволит. Не даст нам с обрыва в пропасть упасть. Не допустит. Не заслужили мы этого. Велики грехи наши, но не на такую кару. А Бог правду видит. (Пауза.) Но, я смотрю, тебе эти речи мои не в радость, так ты не слушай, али посмеивайся, будто над блаженным каким. Ну, или отсталым.   

О л я (после паузы). Скажите, Кузьма Егорович, а вы, правда, на самом деле, верующий?


С м е т а н к и н. Да ить как тебе, дочка, сказать. То, что лоб иногда с испугу перекрестишь, или Всемогущего имя всуе помянешь – это дело кому не знакомо. Даже, я так думаю, самому высокому политическому начальству. А что касаемо обрядов, … канонов там всяких и …  прочей уставной геометрии, то тут уж, считай, сущий нехристь, как и все мы. Да это, я полагаю, в общем-то, и не важно. Богу-то, я чай, все одно, верим мы с тобой в него, или нет. У него ведь своя мерка. Он нас, прежде всего, не по вере, а по делам нашим судит. Да по помыслам. Молодым это, правда, всегда понять тяжеленько было.

О л я. По-моему, это не от молодости зависит.

С м е т а н к и н. А от чего?

О л я. От убеждений.

С м е т а н к и н. Да?

О л я. Нет, ну а при чем здесь молодость?

С м е т а н к и н. Ну как, при чем. Вот хотя бы командира нашего возьми.

О л я. Какого командира?

С м е т а н к и н. Нашего. Батареи.

О л я. А он … разве молодой?

С м е т а н к и н. А то. Двадцати пяти еще нет.

О л я. Да? Я думала, старше.

С м е т а н к и н. Да что сейчас людей по наружности-то судить. Когда для кого-то иной месяц за целый год идет. Он же, Алексей-то наш, в сорок первом, почитай, до самого ноября из-под Минска, из двух окружений, к Москве пробивался. Да и потом поднатерпеться пришлось. Потому-то и, как говорится, заматерел, раньше всякого положенного сроку. Он же тем паче сам сталинградский. Каково ему, здесь сидючи, сейчас про все это в газетах читать, да думать. Вот в хлопце злость и играет. 

О л я. Ну почему. Я бы не сказала, чтобы очень уж. 

С м е т а н к и н. Это он с тобой такой. 

О л я. Какой … такой?

С м е т а н к и н. Обходительный. Ну, оно, в общем-то, конечно, понятно.

О л я (опускает глаза). Что значит, понятно?

С м е т а н к и н. Ну …

О л я. Я не понимаю, на что вы намекаете.

С м е т а н к и н. Ни на что … я не намекаю. Ты ведь у нас одна … так сказать … представительница. Слабого пола.

В это время раздаются голоса за сценой.

П е р в ы й   г о л о с. Стой, кто идет. Стой, говорю. Пароль.

В т о р о й   г о л о с. Ствол. Отзыв?

П е р в ы й   г о л о с. Саратов.

С м е т а н к и н (встает и подходит к выходу из блиндажа). Это еще кого нелегкая принесла. Часовой ишь как разорался. Не иначе как начальство высокое пожаловало. Пойду гляну. (Поднимается по ступенькам.) Ну точно.

В блиндаж спускаются Барабанов и Власенко.

С м е т а н к и н (обращаясь к Барабанову, вытягивается в строевой стойке). Товарищ подполковник, … артиллерийский мастер, старшина Сметанкин. Осуществляю дежурство по батарее. (Хочет еще что-то добавить, но молча опускает голову.) 

Б а р а б а н о в. Ну, что мнешься, артиллерийский мастер. Докладывай, докладывай. На батарее происшествий не случилось. Или как?

В л а с е н к о (Сметанкину, после паузы). Вы что, не слышите, товарищ старшина, к вам обращается командир полка. Извольте отвечать.

С м е т а н к и н (вздохнув). Или как.

Б а р а б а н о в. Понятно. (Оборачивается в сторону Оли.) 

О л я. Санинструктор батареи, младший сержант Белкина.

Б а р а б а н о в. Ну и где сейчас этот ваш самострел?

О л я. Вы имеете в виду …?

Б а р а б а н о в. Так точно. 

О л я. В санчасти. Только … 

Б а р а б а н о в. Что … только?

О л я. Он не самострел.

Б а р а б а н о в. Н-да? А кто? Герой-артиллерист?

О л я. Я не знаю, но … это все случайно получилось, он не хоте …

Б а р а б а н о в (перебивает ее, строго). Ну вот что, товарищ санинструктор. Вы не адвокат, и все эти рассуждения можете оставить при себе. А я чтобы этого больше не слышал. Вам ясно, я надеюсь.

О л я. Ясно, товарищ подполковник.

Б а р а б а н о в. Ну вот и хорошо. (Пауза.) Ну и… как он сейчас?

О л я. В смысле, самочувствие?

Б а р а б а н о в. В смысле, состояние.

О л я. Ну, уже нормально. Более менее.

В л а с е н к о. Увечье-то хоть серьезное?

О л я. Оторвало два пальца. Мизинец и безымянный. Третий поврежден. И ладонь немного.

В л а с е н к о. А рука какая? Правая?

О л я. Левая.

Б а р а б а н о в (раздраженно). Да какая разница. Правая, левая. Какая б ни была. Всё, уже не боец, инвалидная команда. Да, Сметанкин?

С м е т а н к и н. Ну … я не знаю. Может, на что и сгодится. Мы, все ж таки, как-никак артиллерия, не пехота.

Б а р а б а н о в. Спасибо за напоминание, товарищ старшина. 

С м е т а н к и н (вытягивается). Виноват.

Б а р а б а н о в. А где командир батареи? 

С м е т а н к и н. Там, на опушке. Занятия проводит. 

В л а с е н к о. На тему?

С м е т а н к и н. Артиллерийские приборы наведения. Устройство и назначение. 

В л а с е н к о. А-а. Значит, личный состав уже в сборе? Очень кстати. (Барабанову, который стараясь делать это незаметно, наблюдает за Олей, стоящей немного понуро опустив голову.) Можно прямо сейчас и ознакомить. С приказом.

Б а р а б а н о в. Что? А, да, да, конечно.

С м е т а н к и н (живо). С каким приказом? О наступлении?

В л а с е н к о (усмехается). О наступлении. Какое у нас завтра число, товарищ старшина? 

С м е т а н к и н. Вроде как … Не могу знать, товарищ батальонный комиссар, все что-то в голове перепуталось, не помню точно.

В л а с е н к о. Дожили. Перепуталось! (Переводит взгляд на Олю.)
О л я. Седьмое ноября.

В л а с е н к о. Верно. Седьмое ноября, Сметанкин, седьмое! Двадцать пятая годовщина Великой Октябрьской социалистической революции. 

Б а р а б а н о в. Да они здесь как медведь в берлоге. Ни о чем на свете уже не помнят.

В л а с е н к о. Плохо. Очень плохо. (Переводит взгляд по очереди со Сметанкина на Олю.). По этому поводу в войска поступил приказ Народного комиссара обороны, товарища Сталина. Приказ номер триста сорок два.

С м е т а н к и н. А-а. 

В л а с е н к о. Вот вам и “а”. Между прочим, в этом приказе перед Красной Армией поставлена задача очистить, наконец, советские земли от гитлеровской нечисти.  

С м е т а н к и н. Значит, будет все-таки наступление?

В л а с е н к о (переглядывается с Барабановым). Наступление-то? Будет, старшина, обязательно будет. Недалек тот день, когда враг узнает силу новых ударов Красной Армии. Как сказал товарищ Сталин, будет и на нашей улице праздник. Вот так.

С м е т а н к и н. Понятно. 

В л а с е н к о. Кстати, а что это еще за старорежимное «Не могу знать»? (Сметанкин пожимает плечами.) Вы вообще сами-то откуда, товарищ старшина?

С м е т а н к и н. Я-то? Из Таганрога.

В л а с е н к о. Из рабочих?

С м е т а н к и н. Так точно. Завод «Красный котельщик», мастер по наладке оборудования.

Б а р а б а н о в. А с артиллерийским делом откуда знаком?

С м е т а н к и н. Так я ж еще в первую германскую при орудии состоял. Тому назад, почитай, уж почти тридцать годков.

Б а р а б а н о в (Власенко). Ну все понятно, откуда у него «не могу знать». (Сметанкину.) Что-то только больно сильно въелось. В Гражданскую не у белых часом служил?

С м е т а н к и н. Никак нет. Служил, где положено. В Южной группе войск, под командованием товарища Якира.

В л а с е н к о (переглянувшись с Барабановым, Сметанкину). Якир, между прочим, товарищ Сметанкин, хочу вам напомнить, разоблачен как враг народа и … А кто у вас, кстати, парторг батареи?

С м е т а н к и н. Сержант Нефедченко.

В л а с е н к о. И где он?

С м е т а н к и н. Тоже на занятиях.

Б а р а б а н о в. Правильно, правильно, Пал Васильич, пойдешь приказ читать, тоже взгрей его там хорошенько. Вконец уже тут все распустились. Начиная с командира и кончая … (Смотрит на Сметанкина.) А ну-ка давай, мастер, проводи замполита к месту занятий.

В л а с е н к о. А вы, … Николай Сергееич?

Б а р а б а н о в. А я … здесь пока побуду. Схемы огня посмотрю. Панорамы местности. Что они тут намалевали. (Подойдя к столу, замечает, что Сметанкин не спешит выполнять его команду.) Ну, что застыл?    

С м е т а н к и н. Я как бы здесь … на телефоне дежурный.

Б а р а б а н о в. Вперед, вперед, приказ наркома слушать. Я тут сам пока подежурю. 

С м е т а н к и н. Слушаюсь. (Вопросительно смотрит на Власенко.)
В л а с е н к о (переводит взгляд на Олю). А товарищ младший сержант?

Б а р а б а н о в. А … к товарищу младшему сержанту у меня еще есть кое-какие вопросы.

Власенко, кивнув, делает Сметанкину жест в сторону выхода. После их ухода, Барабанов некоторое время делает вид, что рассматривает лежащие на столе карты и схемы.


Б а р а б а н о в (не поднимая головы). Ну и … как вам тут, на батарее?


О л я. В каком смысле?


Б а р а б а н о в. Вообще. Не обижают?


О л я. Что вы, товарищ подполковник, совсем наоборот.


Б а р а б а н о в. Устроились как?


О л я. Тоже хорошо. Мне даже вырыли отдельную землянку.


Б а р а б а н о в. Н-да? А … в другие не приглашают?


О л я. Зачем?


Б а р а б а н о в. Ну … просто. Чтоб повеселей было. Не так одиноко.


О л я. Там же расчетами спят, по несколько человек. И все мужчины.


Б а р а б а н о в. А … в командирской землянке?


О л я (опускает глаза). Нет, не приглашали.


Б а р а б а н о в. Ясно. (Сев к столу, после паузы). А … в санчасть полковую нет желания перебраться?


О л я. У кого, у  меня?


Б а р а б а н о в. У вас.


О л я. Зачем?


Б а р а б а н о в. Ну … все поспокойней. (Поспешно.) Нам там за вас будет. И общество там женское, кой-какое. И условия … более менее. А главное, противник не так близко.


О л я. Но … я же специально попросилась, чтобы меня на передовую направили.


Б а р а б а н о в. Санчасть - это тоже передовая. И задачи там, между прочим, решают поважнее, чем здесь.


О л я. А … здесь кто будет?


Б а р а б а н о в. Ну, насчет этого вы не переживайте, замену найдем. В медсанбат дивизии прибыло пополнение. Есть и мужчины. Им как раз здесь самое место.


О л я. Я не знаю …


Б а р а б а н о в (после некоторой паузы). А вы где-то до этого еще служили, … Оленька? (Поспешно.) Я не ошибся, вас ведь Олей зовут. 


О л я. Олей.


Б а р а б а н о в. Да вы присаживайтесь. Чего стоять, в ногах правды нет. Присаживайтесь, присаживайтесь. Вот так. И ради бога не надо меня никоим образом бояться. 


О л я. Я не боюсь.


Б а р а б а н о в. Вот и правильно. Я на самом деле не такой уж и страшный. А то, что иной раз могу излишне строгим показаться, так тут уж что поделаешь. Война. На войне, Оленька, миндальничать не приходится. Непозволительная роскошь. Но вы, я надеюсь, понимаете, что по отношению к вам это только лишь … видимость. Форма.


О л я. Понимаю.


Б а р а б а н о в. Ну и отлично. Так откуда вы к нам?


О л я. Из Владимира. Я там в эвакогоспитале работала.


Б а р а б а н о в. И сама Владимирская?


О л я. Нет, сама я из Москвы.


Б а р а б а н о в. Студентка?


О л я. Только собиралась. Война началась, не успела. 


Б а р а б а н о в. Да, война, будь она неладна. А я же ведь, между прочим, тоже мог москвичом стать. 


О л я. Да?

Б а р а б а н о в. В июне сорок первого уже перевода ждал, в академию, на должность заместителя начальника кафедры. Вот так.


О л я. С Дальнего Востока?

Б а р а б а н о в. Почему … с Дальнего Востока? Из Рязани. Там училище артиллерийское. Я учебным дивизионом командовал. Так что, … если б не Гитлер, прах его побери, были бы мы сейчас с вами земляками. А вы … в какой собирались? В медицинский?


О л я. Нет, в педагогический.


Б а р а б а н о в. Детишек учить. Хорошее дело. А сколько вам самой годиков-то?


О л я (опускает глаза). Девятнадцать.


Б а р а б а н о в. Девятнадцать?


О л я. Скоро будет.


Б а р а б а н о в. Скоро это когда?


О л я. В следующем году.


Б а р а б а н о в. Понятно. А мне вот в нынешнем сорок грохнуло. Некоторым образом, … круглая дата. Вот так вот. Можно сказать, уже старик.


О л я. Ну что вы, какой же вы старик.


Б а р а б а н о в. Не тяну еще?


О л я. Нет. Наоборот, … мужчина в самом расцвете сил.


Б а р а б а н о в. Отрадно слышать. Такие вещи. Особенно из уст молоденьких симпатичных девушек. (Пауза.) А ваши родные сейчас в Москве?


О л я. В Москве. У меня из родных осталась только мама и младший брат.


Б а р а б а н о в. Отец… ?


О л я. Погиб. Год назад. В ополчении. 


Б а р а б а н о в (вздыхает). Н-да. (Пауза.) А … жених?


О л я. Какой жених? У меня нет никакого жениха.


Б а р а б а н о в. М-м.


О л я (после паузы). А … ваша семья?


Б а р а б а н о в. Моя-то? (Достает коробку папирос.) Вы не курите?


О л я. Нет.


Б а р а б а н о в. Правильно и не привыкайте. (Повертев папиросу в пальцах, кладет ее обратно в коробку.) У меня, Оленька, в семейном плане, вопрос немножко такой … сложный. Долгая история. Потом как-нибудь, при случае, поведаю. (Пауза.) Какие у вас пальчики интересные. Можно? (Берет Олину руку за запястье и разглядывает ее пальцы.) На музыкальных инструментах случайно не играете? 


О л я. Училась когда-то, на гитаре. Папа учил.


Б а р а б а н о в. А-а. Дело хорошее. Надо будет в политотделе дивизии востребовать. Инструментик. И концерт организуем, своими силами. А то так тут, в этих болотах, совсем уже одичаем.


О л я. Да я уже забыла все. Кажется, все это было так давно. (Делает осторожную  попытку отвести руку, но безуспешно.)

Б а р а б а н о в. Ничего, вспомним. Всё вспомним … хорошее. (Гладит ей руку.) И ручка у вас такая … просто прелесть. Гладкая. Нежная. 

В этот момент в блиндаж спускается Кузьмин. Барабанов быстро отпускает руку Оли и резко встает. Оля тоже встает.

К у з ь м и н (отдает честь). Товарищ подполковник, командир второй батареи, старший лейтенант Кузьмин. Во вверенной мне  …


Б а р а б а н о в (перебивает его). Здравствуйте, товарищ Кузьмин.


К у з ь м и н. Здравия желаю.


Б а р а б а н о в. Почему ушли с читки приказа?


К у з ь м и н. Я счел необходимым доложить вам обстановку. 


Б а р а б а н о в. Да … мне уже доложили. В части касающейся. Поздравляю, старший лейтенант. 


К у з ь м и н. С чем?

Б а р а б а н о в. С небоевой потерей. 

К у з ь м и н (после некоторой паузы). Может, …как-нибудь еще обойдется.

Б а р а б а н о в. Да как же обойдется. Трех пальцев как ни бывало.


О л я. Двух. Третий только поврежден.


Б а р а б а н о в (строго). Это уже  детали, товарищ санинструктор. И смею вам заметить, весьма малосущественные. Два, три, какая разница. Важен сам факт. Повторяю еще раз, мы имеем дело с небоевой потерей. Чрезвычайным происшествием. На передовой. Именно так, и ни как иначе это будет расценено всеми вышестоящими инстанциями. И мы все должны отдавать себе в этом четкий и ясный отчет. (Пауза.) Оставьте нас, младший сержант.


О л я. Есть! (Отдав честь, уходит.)

Б а р а б а н о в (закуривает). Ну, комбат, что будем делать?


К у з ь м и н. В смысле?


Б а р а б а н о в (раздраженно). В смысле, в смысле. Ты рапорт писать думаешь? Или как?


К у з ь м и н. О чем? Рапорт.


Б а р а б а н о в (морщится). Опять. О чем. Что ж ты такой непонятливый-то, а? О том. О членовредительстве среди подчиненного тебе личного состава.


К у з ь м и н. Кто сказал, что это членовредительство?


Б а р а б а н о в. А у тебя что, на этот счет есть еще какие-то сомнения? (Кузьмин пожимает плечами.) Ну ничего, ребятки из особого отдела их тебе быстро развеют. 


К у з ь м и н. А при чем здесь особый отдел?

Б а р а б а н о в. Так трудно догадаться? Ну постарайся, подумай.


К у з ь м и н (после паузы). Я не думаю, что это членовредительство.

Б а р а б а н о в. Да? А что же это тогда, по-твоему? Так, мелкие шалости, баловство?


К у з ь м и н. Не знаю. Во всяком случае, я не вижу в этом никакого умысла.

Б а р а б а н о в. Да что ты говоришь. А ты что же ему, этому … как его … Петушкову …?

К у з ь м и н. … Пирожкову.

Б а р а б а н о в. … Пирожкову, нелегкая его раздери, в мозги что ли заглядывал? Был у него умысел, или не был.

К у з ь м и н. Я его знаю с лета сорок первого. Мы с ним вместе из-под Минска отступали. 

Б а р а б а н о в (выразительно). Вот именно, отступали. (Пауза.) Что … вы на меня так смотрите, товарищ старший лейтенант? И желваками играть не надо. Ни к чему.

К у з ь м и н. Я ничем не играю.

Б а р а б а н о в. Вот и прекрасно. И потом, … я что-то не совсем понимаю. Одного вы, почему-то, всячески защищаете. Можно сказать, прикрываете от надлежащего разбирательства. Кого-то другого же можете себе позволить запросто … собственноручно … без всякого суда и следствия …

К у з ь м и н. Это был не кто-то. А дезертир и паникер. Который бежал с поля боя. В то время, как его товарищи …  

Б а р а б а н о в. А может у него тоже не было никакого умысла? А? Просто наложил, мужичок, в штаны, со страху. И побежал. А ты ему девять граммов.

К у з ь м и н. Это другое дело. Это совсем другое дело!

Б а р а б а н о в. Конечно. Другое. Это вообще не дело. Дело есть сейчас. Вернее будет.

К у з ь м и н. Какое еще дело?

Б а р а б а н о в. Обыкновенное. В картонной папочке, с тесемками. Вот придет ко мне завтра … и хорошо еще если ко мне, а не сразу в особый отдел … одна милая женщина, военврач Агапова, начальник санчасти. Придет и спросит, что ей дальше делать с рядовым, или кто он там …?

К у з ь м и н. Младший сержант.

Б а р а б а н о в. … Младшим сержантом Пирожковым. А вариантов-то, как ты ни крути, всего два. Либо комиссация. Как негодного к строевой. Или вообще никуда не годного. Либо в трибунал, как самострела и труса. Вот и все. И что же я, скажи на милость, должен ей присоветовать, а потом отписывать дивизионному начальству? Это ж вы у нас только все такие умные. Рапорта писать не любите. Решений принимать не хотите. Боитесь. То ли другого замарать, то ли сами замараться. А мне, грешному деваться некуда. 

К у з ь м и н. Я ничего  не боюсь. И свою точку зрения вам уже высказал.

Б а р а б а н о в. Вот именно, высказал.

К у з ь м и н. Я могу и написать.

Б а р а б а н о в. И что же вы, товарищ старший лейтенант, напишете, если не секрет?

К у з ь м и н. То, что в данном случае имела место случайная неосторожность.

Б а р а б а н о в. А-а. И посему воин, допустивший ее, достоин досрочной отправки в тыл, как герой, сполна выполнивший свой священный долг перед Отчизной. Ну, … или, на крайний случай, в обоз, на не пыльную работенку – портянки какие-нибудь развозить. А то и того лучше, вообще куда-нибудь на камбуз. Хороший пример, да? А чего. Давай, ребятки, кто поумней. Разбирай запалы. Сразу и отвоюетесь. Малой кровью. За счет других. Не таких сообразительных. 

К у з ь м и н. Я этого не говорил.

Б а р а б а н о в. Тогда, что? В трибунал? (Пауза.) Ну, что молчите?

К у з ь м и н. Ну а что, по выписке из санчасти, нельзя снова вернуть на батарею? 

Б а р а б а н о в. Кого? Инвалида?

К у з ь м и н. Он наводчик. Для него главное глаз, а не рука. Тем более, левая.

Б а р а б а н о в. Он прежде всего боец. А каждый боец должен уметь держать в руках винтовку. И не просто держать, а …

К у з ь м и н (хмуро перебивает его). Да это все понятно.

Б а р а б а н о в. Ну тогда какие разговоры, раз все понятно. Думать надо головой, комбат, думать. Ни один военврач не подпишет направление в действующую часть калеке, с половиной пальцев на руке, не важно, что он там своими остальными оставшимися делать еще может. Не подпишет, потому что просто-напросто права такого не имеет. А в штабе дивизии не тебе все это объяснять придется. И в особом отделе. Почему вдруг такая забота о каком-то там … безмозглом разгильдяе, если не сказать …

К у з ь м и н. Ну и что такого. В конце концов. Почему бы не объяснить. Я же вам сейчас объясняю. И ничего.

Б а р а б а н о в (раздраженно). Да это потому что я слишком добрый с вами, со всеми. И вы это прекрасно знаете. И пользуетесь этим. (Перебивает пытающегося что-то снова ему возразить Кузьмина.) И хватит пререкаться, товарищ старший лейтенант! Вместо того, чтобы спорить со старшими по должности и по званию, лучше бы занялись наведением дисциплины на батарее. А то распустились уже все, дальше некуда. Запалы гранатные на зажигалки разбирают. А о том, что седьмое ноября на носу ни черта не помнят. 

К у з ь м и н. Не помнят. Разбирают. А все почему?

Б а р а б а н о в. Да потому что, каков командир, такие и подчиненные.

К у з ь м и н. Потому что люди не знают уже чем себя занять. И о чем думать. От безделья, от злости. От ожидания этого бесконечного. Наступление когда обещали? И все тянем, тянем. Сидим здесь и киснем, в этих болотах. А немец уже в Сталинграде. 

Б а р а б а н о в. Решение о начале наступления, товарищ Кузьмин, принимается, слава богу, не вами. А в другом месте. И там видней, когда его начинать, и где. А наше с вами дело поменьше рассуждать, а быть готовыми вступить в бой. В любую минуту и на любом участке. 

К у з ь м и н. Будешь тут готовым, с нашим лимитом. В день по одному снаряду на орудие. И то по великой милости. Ни целей пристрелять, я уж не говорю поразить. Ни даже пугнуть по-хорошему.

Б а р а б а н о в. Прекратите демагогию, старший лейтенант. Вы прекрасно знаете, куда сейчас идут наши снаряды, и где они нужней. (Пауза.) Ну а насчет пугнуть ты не беспокойся. Об этом … другие тоже уже подумали. Не ты один такой умный. Завтра пугнем. Напомним фрицу, кто в доме хозяин. 

К у з ь м и н. То есть?

Б а р а б а н о в. То есть. Ну-ка, товарищ командир батареи, поведайте мне, сколько у нас в полку всего стволов. 

К у з ь м и н (пожимает плечами). Двадцать четыре.

Б а р а б а н о в. Двадцать четыре. А вот и не угадал. Двадцать пять. В первый дивизион, в батарею, что участок на стыке с соседями нашими прикрывает, еще одну гаубицу из резерва перебросили.

К у з ь м и н. И … что?

Б а р а б а н о в. И то. Докладываю. (С заметным самодовольством.) Нами, … через политотдел дивизии, … была направлена в штаб армии просьба: в честь двадцать пятой годовщины Октябрьской революции, произвести артиллерийский салют – одновременный залп из всех двадцати пяти орудий полка по позициям противника. И это сверх дневного лимита. Штаб армии нашу просьбу удовлетворил. (Пауза.) Что-то, комбат, не вижу энтузиазма.   

К у з ь м и н. А с чего он должен быть? Энтузиазм.

Б а р а б а н о в. Ну … я не знаю. Я смотрю, товарищ старший лейтенант, вам как барыне старорежимной, ничем не угодишь. То вы жалуетесь, что вам, понимаешь, …

К у з ь м и н. Нет, ну а что толку от этого залпа. Вы же сами прекрасно знаете, как у немцев тут все утрамбовано. Позиции, укрытия. Какая маскировка. Камуфляж. Для того, чтобы хорошо пристрелять и уверенно накрыть любую цель надо на ствол минимум пять снарядов. И то с постоянной корректировкой огня. 

Б а р а б а н о в. Вот натура наша, а. Плачут, что у них боекомплекта мало, ладно. Выбили им по лишнему снаряду, нет, опять недовольны.

К у з ь м и н. Да всем мы довольны, только … (С горячностью.) Товарищ подполковник, а можно все эти двадцать пять снарядов нам отдать.

Б а р а б а н о в. В каком смысле, нам?

К у з ь м и н. В смысле сюда, на мою батарею. 

Б а р а б а н о в. Зачем?

К у з ь м и н. У нас тут, … в смысле, у немцев, прямо напротив, на высоте, два дзота … таких … крепких, накатов пять-шесть, не меньше. С круговым обстрелом. Их, чтоб прошибить, и сам черт не знает, сколько прямых попаданий надо. Пять самоходок, опять же, … три танка. Тоже замаскированы. Из укрытия в укрытие переезжают. А за лесом еще и минометная батарея – разведка обнаружила. Мне бы эти двадцать пять снарядов, да плюс мои четыре - это ж по семь на ствол, я бы их всех тут так причесал. Против шерсти. 

Б а р а б а н о в. Ишь ты, орел. Он бы причесал. А на других участках что ж, пусть лапу сосут, да за тебя радуются?

К у з ь м и н. У них обзор не тот. Большинство целей вне прямой видимости. И вразброс. Вы же сами знаете. Пока их нащупаешь, все снаряды кончатся. А в моей полосе единственно более менее открытая местность. Потому-то у фрица все тут так понатыкано. Основной опорный пункт. Если здесь ударить, и верней будет  и урона им больше. Я могу на схеме показать. Вот, смотрите. 

Б а р а б а н о в (морщится). Да видел я все эти твои схемы. 

К у з ь м и н. Ну вот. Так что, … договорились, товарищ подполковник? 

Б а р а б а н о в. О чем?

К у з ь м и н. Весь дополнительный боезапас ко мне.

Б а р а б а н о в. Вот смотрю я на тебя, Кузьмин, и иной раз просто диву даюсь. Вроде неглупый мужик, а элементарных вещей не понимаешь. Или не хочешь понять. До тебя что, не дошло еще. Акция политическая. По-ли-ти-чес-ка-я! Юбилей революции.

К у з ь м и н. Почему не дошло. Дошло. Вот завтра и отметим. Меткой и эффективной стрельбой

Б а р а б а н о в. Силами одной батареи. Из четырех орудий. Вразнобой. По пяточку местности. Ты по ним выстрел, они по тебе в ответ. И чем все это будет отличаться от вашей обычной перепалки? Каждодневной. Ну выпустишь ты по ним тридцать снарядов, и что? Насчет урона, это еще все … вилами по воде. А где, так сказать, … значение момента и … как говорится, … весь пафос события.

К у з ь м и н. Какой … пафос?

Б а р а б а н о в. Такой! Пафос. Ты только представь. Четверть века мы уже существуем. Четверть века! Целое поколение уже выросло. Они на нас со всех сторон лезут, тявкают, укусить пытаются. Сейчас вон такую силищу бросили. А Советская власть стоит. И будет стоять. 

К у з ь м и н (непонимающе пожимает плечами). Ну и … ?

Б а р а б а н о в. Опять нихт ферштеен? Ну вот смотри, отстрелялись мы и что в сводках? Силами одной батареи был обстрелян опорный пункт противника на высоте номер … такая-то, у деревни такой-то. И что? Да ничего особенного. Обычная повседневная рутина. А если вот так. (Немного торжественным голосом диктора.) Сегодня, седьмого ноября тысяча девятьсот сорок второго года, … в девять часов утра по московскому времени, … в честь двадцатипятилетней годовщины Великой Октябрьской социалистической революции, … двадцать пять стодвадцатидвухмиллиметровых гаубиц такого-то артиллерийского полка, такой-то стрелковой дивизии … произвели одновременный залп по переднему краю обороны немецко-фашистских войск, на таком-то участке Западного фронта общей протяженностью … ну и так далее. Это уже тебе не просто так, а можно сказать, готовый материал для фронтовой газеты. А может, и для самой «Правды». Ну что? Чувствуешь разницу? 

К у з ь м и н. Чувствую.

Б а р а б а н о в (после паузы). Тяжелый ты человек, Кузьмин, вот что я тебе скажу. Нелегко тебе в жизни будет, ой нелегко.

К у з ь м и н. Товарищ подполковник, можно я с вами по-простому. Без всех этих …

Б а р а б а н о в. Валяй.

К у з ь м и н. Ну неужели вы сами не понимаете, что … Ну отсалютуем мы завтра, все как положено, … прозвучим, а послезавтра приказ: вперед на высоту. И сколько мы там пехоты положим, перед этими дзотами.   

Б а р а б а н о в. Послушай, Сергей, … 

К у з ь м и н. Меня Алексеем зовут.

Б а р а б а н о в. Извини, Алексей … Я все понимаю. И мне, честно говоря … (понижает голос) … тоже все это, знаешь … 

К у з ь м и н. Ну а зачем тогда надо было самим об этом штаб армии просить?

Б а р а б а н о в. Да кто об этом просил, я что ли. 

К у з ь м и н. А кто?

Б а р а б а н о в. Замполит. Ты пойми. Это же все по линии политотдела идет. Да какого политотдела, в политуправлении фронта уже в курсе. И что же мы теперь, по-твоему, так вот прямо им сейчас и скажем? Накануне, когда все согласовано. Извините, мол, дорогие товарищи, … погорячились мы, … ну и так далее. (Кузьмин, опустив глаза, пожимает плечами. В этот момент в блиндаж спускается Власенко.)  О, а вот и замполит. О волке речь, а он … (Громко.) Ну что, Пал Васильич, зачитал?

В л а с е н к о. Зачитал, зачитал. Вот, Николай Сергеич, сколько лет уже на свете живу, а всякий раз диву даюсь. Какую все-таки силу на людей живое слово имеет. Правдивое. Смотришь, и блеск уже в глазах появился. И бодрость какая-то сразу, решимость. (После паузы, бросив взгляд на Кузьмина). По поводу известного случая, … с горе-подрывником этим…, тоже, как следует, по душам поговорили. Но тут, к сожалению, я смотрю, наоборот, в массах … некоторое недопонимание. Всей серьезности, так сказать, … момента. И тяжести проступка. Тут еще надо поработать. Факт вопиющий, и просто так мимо этого пройти мы не имеем никакого права. Партячейка, во-первых свое слово сказать должна. Ну и … сам командир, наконец, как воспитатель, обязан добиться от личного состава и … понимания правильного, … и оценки. (Кузьмину.) Так, комбат? А ты чего это такой невеселый? Невеста, что ли, не пишет?

Б а р а б а н о в. Да он расстроился, что завтра по немцам всего лишь один залп только будет.

В л а с е н к о. Ничего, зато какой. Между прочим, наш почин хотят поддержать другие артиллерийские части фронта.

К у з ь м и н. Наш … почин?

В л а с е н к о. Наш, наш, а то чей же. Командиру полка своего спасибо говорите, его идея.

К у з ь м и н (Барабанову, после паузы). Спасибо.

Б а р а б а н о в (раздраженно и резко). На здоровье, товарищ старший лейтенант! И может хватит уже, наверно, норов-то свой показывать! В конце-то концов. А то слишком умные все стали, как я посмотрю. И храбрые. На словах.

К у з ь м и н. Да я, собственно …

Б а р а б а н о в. Я еще раз сказал, прекратить разговоры! Немедленно отсылайте на станцию ездового. Получайте на батарею недельный лимит, плюс … четыре снаряда. И к девяти утра, чтобы расчеты были в полной боевой готовности. А сами вы на проводе, в ожидании команды из штаба полка. Вам все ясно?

К у з ь м и н. Ясно.

Б а р а б а н о в. И чтобы завтра же вечером у меня на столе был ваш рапорт о чрезвычайном происшествии на батарее. Подробный. С изложением причин произошедшего. И самое главное, с вашими выводами. Вопросы есть?

К у з ь м и н. Никак нет.

Б а р а б а н о в. В таком случае, желаю здравствовать. До скорой, как говорится, встречи. (Власенко.) Пошли Пал Васильич, тебе еще на две батареи успеть сегодня надо. (Направляется на выход.)

В л а с е н к о. Идем, идем. (Немного недоуменно покачав головой, на всякий случай грозит Кузьмину пальцем и идет вслед за Барабановым.) А ты сам-то Николай Сергеич, куда сейчас?

Б а р а б а н о в. Назад, в штаб. Там дел по горло. (Останавливается.)
В л а с е н к о (приблизившись к нему, вполголоса). Ты чего это с ним так?

Б а р а б а н о в (тоже понизив голос). Да доконали уже, молокососы. Всё свое я показать норовят. Ты … вот что … иди, я сейчас догоню. (Проводив взглядом вышедшего из блиндажа Власенко, поворачивается вполоборота к Кузьмину, но избегает встречаться с ним взглядом.) Да … вот еще что. Агапова мне тут всё жалуется, … в печенку уже влезла. У нее катастрофически не хватает людей. В лазарете. А у вас здесь особой нужды вроде пока нет. Короче, завтра утром своего санинструктора отправишь в санчасть, на усиление. Уразумел? (Поспешно, опережая встречную реплику.) Там полегче чуток станет, через недельку вернем. (Пауза.) Или нового кого пришлем, из пополнения. 

К у з ь м и н (нахмурившись и опустив глаза). А я сейчас как?

Б а р а б а н о в. Ничего, справитесь. Немец нынче тоже не шибко-то резво палит. А самострелов своих перевязать и сами как-нибудь сможете. Не велика наука. Не впервой. (По прежнему не глядя на Кузьмина, быстро прикладывает руку к козырьку фуражки и поспешно уходит.)

Оставшись один, Кузьмин садится за стол и замирает в задумчивой позе. Входит Сметанкин.

С м е т а н к и н (после паузы). Алексей … Иваныч. (Пауза.) Товарищ старший лейтенант.


К у з ь м и н. Да.

С м е т а н к и н. Командир первого взвода послал спросить, что с народом, распускать, или как? Будут еще занятия?


К у з ь м и н. Пусть распускает. 

С м е т а н к и н. Слушаюсь. 

К у з ь м и н. Коцюба из штаба вернулся?

С м е т а н к и н. Вернулся, охламон.

К у з ь м и н. Отправляй на станцию, за недельным боезапасом. Да скажи, что ему нынче на четыре снаряда больше дать должны. Пусть не удивляется. 

С м е т а н к и н. Ого, расщедрилось начальство. Значит, постреляем?


К у з ь м и н (с усмешкой). Постреляем. 

С м е т а н к и н. Ясно. Разрешите идти? (Кузьмин молча кивает головой.) Есть!


К у з ь м и н (вдогонку ему). Егорыч, постой. Ольга там далеко, не видел?

С м е т а н к и н. Да нет, тут совсем рядышком, возле блиндажа.


К у з ь м и н. Попроси, пусть зайдет.


С м е т а н к и н. Слушаюсь. (Уходит.)
Кузьмин встает, подходит к висящему на стене осколку зеркала, смотрится в него и поправляет прическу. В блиндаж спускается Оля. Кузьмин резко отходит от зеркала и одергивает гимнастерку,


О л я (отдает честь). Товарищ старший лейтенант, младший сержант Белкина по вашему приказанию … (опускает глаза.)
К у з ь м и н (откашливается). Садитесь, товарищ младший сержант.


О л я. Спасибо. (Садится на край скамьи.)

К у з ь м и н (после паузы). Ну что, … худо дело … с нашим Пирожком?


О л я. Могло быть и хуже. Наверно.

К у з ь м и н (нахмурившись, пожимает плечами). Ну … это как сказать.

О л я. Это вы о нем всё с командиром полка говорили? 


К у з ь м и н. Почему вы так решили?

О л я. Да какой-то он … отсюда вышел … такой ... 

К у з ь м и н. Сердитый?

О л я. Строгий.


К у з ь м и н. А-а. Да нет, не только о нем. О разных вещах.


О л я. Понятно.


К у з ь м и н (после паузы). Я, собственно, … товарищ младший сержант, … вот зачем вас пригласил. Тут такое дело … Одним словом, в санчасти полковой, в лазарете, очень много работы. Они там не справляются. Поэтому поступила просьба … вернее, приказ … вас туда откомандировать … временно. (Оля делает немного недоуменное лицо.) Что такое?


О л я. Странно.


К у з ь м и н. Что именно?


О л я. Я сегодня утром была в санчасти. Конечно, … ничего не хочу сказать, … у них там, в лазарете, есть раненые … больные. Но я бы не сказала, что они там так уж прямо не справляются. (Кузьмин неопределенно пожимает плечами.) А … чей это приказ?


К у з ь м и н. Ну … Во всяком случае, не мой личный, это точно.


О л я. Ясно.

К у з ь м и н. А … вы не хотите уходить с батареи?


О л я. Нет. А почему я должна хотеть?


К у з ь м и н. Ну … мало ли, я не знаю.


О л я. Может быть, вы думаете, это я сама попросила, чтобы меня отсюда перевели?


К у з ь м и н. Да нет, что вы. Даже в мыслях не было.


О л я. А … вы хотите, чтобы я отсюда ушла?


К у з ь м и н. Нет, не хочу.


О л я (после паузы). И когда мне туда надо?


К у з ь м и н. Завтра … с утра.


О л я. С утра, это …?


К у з ь м и н (поспешно). Да можете особенно не спешить. Завтра же праздник. Скажем, часов так … в десять. После девяти. Коцюба вас отвезет.


О л я. Да я и сама могу дойти.


К у з ь м и н. Ну конечно. Еще чего не хватало.


О л я. А почему после девяти? В девять опять какое-то собрание будет?


К у з ь м и н. Да нет.


О л я. А что?


К у з ь м и н. Немца пугать будем. Вернее смешить. (Заметив недоуменный взгляд Оли.) Завтра сами все увидите. (Пауза.) Оля …


О л я. Да?


К у з ь м и н. Ничего, что я вас так называю, можно …?


О л я. Ну конечно.


К у з ь м и н. Скажите … вы не будете особенно против, если я … к вам, в санчасть … буду заходить. (Поспешно.) Иногда, надоедать не стану. Хотя, часто и так не получится. Так как … не будете?


О л я. Нет, не буду. (Пауза.) Что … вы на меня так посмотрели?


К у з ь м и н. Как, странно?


О л я. Ну, не то, чтобы …


К у з ь м и н. Испугался. Немного.


О л я. Чего? Что я как-то по-другому отвечу?


К у з ь м и н. Нет. Что спросите: «А зачем?»


О л я (опускает глаза). Не спрошу.


К у з ь м и н (с воодушевлением). Знаете что, давайте чайку. 


О л я. Я не знаю.


К у з ь м и н. Давайте, давайте. У меня знаете что есть. (Достает из вещмешка плитку шоколада.) Вот. Шоколад. Настоящий. Трофейный. Ребята из полковой разведки вчера презентовали. Они языка взяли. У немцев, в тылу, на дороге засаду сделали. А у него тридцать плиток таких при себе, в ранце, оказалось. Представляете.


О л я. Сластена какой-то.

К у з ь м и н. Да нет, скорее, каптенармус. Или снабженец. У них ведь вечно всё чего-нибудь к рукам прилипает.

О л я. Тем более, сладкое?

К у з ь м и н. Вот именно. (Резво поднимается к выходу из землянки и свистит наружу.) Эй, гвардеец! Пастухов! 

Г о л о с  з а  с ц е н о й. Слушаю, товарищ старший лейтенант.

К у з ь м и н. Ну-ка скажи старшине, пусть кипяточку организует. И пошустрей.

Г о л о с  з а  с ц е н о й. Есть, кипяточку.

О л я (после того, как Кузьмин вернулся к столу, избегая встречаться с ним взглядом). Наверно, не стоило так беспокоиться.  

К у з ь м и н. Насчет чего, насчет чаю, что ли? 

О л я. Ну да. Я ведь, в общем-то, и не так, чтобы уж очень хочу.

К у з ь м и н. Да господи, какое тут беспокойство. Они ж, небось, наоборот, только рады.

О л я. Кто … они?

К у з ь м и н. Рать наша, лесная. Бойцы. Была б их воля, каждые бы пять минут чай вам заваривали. 

О л я. Ну почему …

К у з ь м и н. Ну уж так. (Пауза). А знаете, что у меня здесь еще есть?

О л я. Что?

К у з ь м и н. Еще один сюрприз. Поинтересней. (Идет в дальний угол блиндажа и, осторожно стянув плащ-палатку, открывает накрытый ею патефон, стоящий, как на подставке, на пустом снарядном ящике). 

О л я. Патефон? А вы что его починили?

К у з ь м и н. А он у нас и не ломался. У нас к нему просто боеприпасов не было. А теперь вот … (Открывает крышку патефона, бережно достает из вделанного в нее кармашка пластинку и показывает ее Оле.)
О л я. Здóрово. (Берет пластинку и разглядывает ее, потом снова поднимает глаза на Кузьмина.) А где вы это взяли?

К у з ь м и н. Что? Пластинку, или патефон?

О л я. И то, и другое.

К у з ь м и н. Аппарат старшина наш, Егорыч, по весне, когда из-за распутицы подвоза не было, у пехоты, во втором батальоне, на табак выменял. А они его, в свою очередь, у фрица позаимствовали. Зимой, во время наступления, когда опорный пункт взяли. В деревне, что как раз напротив нас. Потом немцы все-таки отбили. Деревню. Но уже без патефона. Наши с ним еще и пластинок пяток прихватили. Но потом оказалось, на всех, на них песни какие-то немецкие горланят. Ну хлопцы их и покололи. Так что он, что у них, что у нас, безголосый стоял. Служил подставкой. А вчера узнаю, … разведчики проговорились, … они у пленного этого … сластены, кроме шоколада в ранце еще и пластинку нашли. Ну … пришлось пустить в ход всю силу убеждения. С боем, конечно, но удалось позаимствовать, на время. Вы позволите? (Забирает у Оли пластинку.) Тоже, правда, немецкая. Но только музыка. Без слов. Вроде, так … ничего. Мы утром, когда вас не было, несколько раз заводили. Я … поставлю?    

О л я. Конечно. Если можно.

К у з ь м и н. А чего ж нельзя. Искусство должно служить народу. 

Кузьмин заводит патефон и ставит на него пластинку. Раздаются звуки танго.

К у з ь м и н (после некоторой, немного неловкой паузы). Жаль, не умею я танцевать. А то бы … пригласил вас.

О л я (опустив глаза). Ну … в таком случае, … позвольте мне … вас пригласить.

Кузьмин смущенно откашливается, оправляет гимнастерку, и, приблизившись к Оле, осторожно, почти на месте, начинает вести ее в танце. Сцена, под усиливающиеся звуки музыки, медленно погружается в темноту, и уже в полной темноте, где-то в отдалении, звучит мощный артиллерийский залп.

Д Е Й С Т В И Е     
В Т О Р О Е

Обстановка действия первого. Сметанкин сидит за столом в блиндаже. Входит Пирожков, с перебинтованной кистью левой руки.  


С м е т а н к и н. О, какие фигуры, и без конвоя. Никак Пирожок вернулся. Какими судьбами, герой? 

П и р о ж к о в. Здорово, Егорыч! (Обнимает его.)
С м е т а н к и н. А довольный-то. Рот аж прям до ушей. Тебя чего, к медали «За Отвагу» представили, за твои художества. А может, к отпуску на родину. 

П и р о ж к о в. К медали! Вы что, ничего здесь еще не слышали? 

С м е т а н к и н. Чего не слышали?

П и р о дж к о в. Того. Гитлеру-то под Сталинградом вроде того …  Кабздец. Полный. 

С м е т а н к и н. То есть?

П и р о ж к о в. В кольце. Обе их танковые армии. И вся пехота, что наши из города выбили. А это, говорят, ни много, ни мало, триста тысяч рыл. С лихом.

С м е т а н к и н. Брешешь.

П и р о ж к о в. Честное пионерское. Хочешь еще Христом-богом обзовусь? Калач, есть такой город?

С м е т а н к и н. Есть. На Дону. На левом берегу. Верст сто от Сталинграда.

П и р о ж к о в. Ну вот. Там оба наших фронта и соединились. Сталинградский и Юго-Западный.

С м е т а н к и н. Когда?

П и р о ж к о в. Вчера, двадцать третьего ноября.

С м е т а н к и н. Откуда узнал?

П и р о ж к о в. Ну я же, последнее время, наверно, ни где-нибудь, а вроде как при штабе гужевался. Скажем так, поблизости. Недалече. 

С м е т а н к и н. А чего ж нам не сообщили?

П и р о ж к о в. Сообщат еще. Я сам только два часа назад узнал. Конфиденциально. Ну, Егорыч! А-а! (Снова обнимается со Сметанкиным. Замечает у того слезы на глазах.) Чего ж ты плачешь, дед.

С м е т а н к и н. Не верится. Быстро-то ведь как. Недели еще не прошло, как наступать начали. (Утерев глаза рукавом гимнастерки, вздыхает.) Наконец-то. Знать не только они нас окружать умеют, а и мы их.

П и р о ж к о в. А то. Да наш брат, солдат все могёт. Главное б там, над нами, все кумекали справно. Что бывает немного реже. Комбат где?

С м е т а н к и н. У себя.

П и р о ж к о в. Спит, что ли?

С м е т а н к и н (уклончиво). Спит, спит.

П и р о ж к о в. Айда, пошли будить. Он нам от такого извещения лишних сто грамм наркомовских выделить обязан.

С м е т а н к и н. Подожди, потом.

П и р о ж к о в. Да какой потом. Это ж для него …

С м е т а н к и н (перебивает его). Подожди, сказал. Ты лучше о себе расскажи. Тебя как там, в тылах, еще не слопали?


П и р о ж к о в. Ишь чего захотел, слопали! Рановато еще, времечко не подошло. (Садится к столу.) Хотя, по правде сказать, роток было уже разявили. Но, … потом передумали. Не охота тебя, говорят, пирожок, на сухую. Без сметанки. Вот подойдет нужный срок, мы тогда вас обоих и … с превеличайшим удовольствием.


С м е т а н к и н. Ну, сметанку, я боюсь, это им чересчур жирно будет. 


П и р о ж к о в. Ничего, у них аппетит, дай бог каждому.

С м е т а н к и н. Тебе лучше знать. (Пауза.) Как культя, горемыка?


П и р о ж к о в. Культя! Тоже скажет. Это ж инструмент высшей, что называется, работоспособности и … квалификации. А ну-ка … (оглядывается по сторонам.) А вот. (Достает из висящего на стене подсумка три сигнальных патрона для ракетницы.) Прошу внимания почтеннейшую публику. (Пытается жонглировать патронами, но они у него очень быстро, один за другим, падают на пол.) От, зараза. В лазарете ж чем только не пробовал, все время получалось. (Поднимает патроны.) Ничего, сейчас повторим.

С м е т а н к и н (машет рукой). Да это ты начальству свои фокусы показывать будешь, а мне они ни к чему. (Кивает на перебинтованную кисть Пирожкова.) Затянулось-то хоть уже?


П и р о ж к о в. Затянулось. Ну а куды ж, две недели, почитай, прошло. И дергать перестало. А то ж первое время нерв так и бил, ночью хрен заснешь. Сейчас, вроде, ничего, отпустило. Мизинец только, не по надобности отлучившийся, мать его, иной раз, ни с того, ни с сего, вдруг как возьмет, да засвербит.


С м е т а н к и н. Засвербит. Неча было лезть им куда не попадя.


П и р о ж к о в. Ну так чего ныне об том тужить. Сделанного не воротишь. Как говорится, ладил мужичок челночок … 

С м е т а н к и н. А свел на уховертку?


П и р о ж к о в. Точно. Хотя, даже и той не вышло. 

С м е т а н к и н. Понятно. Ну а здесь-то ты, молодец, по какому такому случаю оказался? Никак из санчасти деру дал?


П и р о ж к о в. Из какой санчасти. От нее и названия-то даже не осталось. Нешто не слышали тут ничего.


С м е т а н к и н. Ну уж я не знаю, где ты там все это время прохлаждался.


П и р о ж к о в. Да нет, никакого деру я не давал. А действовал исключительно согласно полученному распоряжению.

С м е т а н к и н. Вот так вот значит.


П и р о ж к о в. И никак иначе. Сегодня утром, ни свет ни заря, будит меня Нина Петровна, военврачиха наша. Будит, значит, и говорит. Собирайся, мол, родимый, и поживей, да дуй назад, на батарею. Приказ, мол, «самого».

С м е т а н к и н. Эт кого это «самого»?


П и р о ж к о в. Комполка.

С м е т а н к и н. Барабана, что ли?


П и р о ж к о в.  Ну а кого. 


С м е т а н к и н. Интересно.

П и р о ж к о в. Еще как. (Понижает голос.) И знаешь, я тебе скажу, хоть сам и неверующий, но как услышал это, так даже перекрестился. Ей-ей. Очень своевременное распоряжение. А то ведь я чуял, все уже, каюк. Петелька-то затягиваться начала

С м е т а н к и н. В смысле?


П и р о ж к о в. В смысле. Ко мне неделю последнюю два раза лейтенант-особист захаживал. Я грешным делом, душа наивная, поначалу думал, забудут они обо мне, о рабе божьем. Сначала бомбежка эта … чумная. Потом Сталинград, наступление. Ан нет, хрен они когда кого забудут. Ни в горе, ни в радости.

С м е т а н к и н. И зачем же ты ему понадобился?


П и р о ж к о в. Известное дело. Выпытывал все. Чего это я запал разбирать стал. Может, кто надоумил. А кто еще на батарее по зажигальному делу мастерит. Вот в таком вот разрезе. А Фома, каптер из роты штабной, где мы после налета кантовались, по секрету шепнул, что он ему, лейтенанту этому, втихаря вещмешок мой тягал. А тот его потрошил. 

С м е т а н к и н. Зачем? Зажигалки, что ли, искал?


П и р о ж к о в. Да, похоже, не зажигалки. 

С м е т а н к и н. А чего?


П и р о ж к о в. Листовки. Пропуска для дезертиров. Ну те, что немцы со своих «рам» над нами разбрасывают.

С м е т а н к и н. Хм.


П и р о ж к о в.  Вот тебе и «хм». А ты слыхал, на прошлой неделе, у пехоты, во втором батальоне, в боевом охранении, у двоих орлов по листовке такой нашли.

С м е т а н к и н. И чего?


П и р о ж к о в. И того. Вывели рано утречком, поставили перед строем, бумажку зачитали и … прощай навеки, мама дорогая.

С м е т а н к и н. Что ж они отбрехаться не могли?


П и р о ж к о в. Отбрехаться? Это каким же макаром? 

С м е т а н к и н. Ну мало ли. На самокрутки, мол, бумагу пустить хотели.


П и р о ж к о в. Хе, на самокрутки. Да оно, может, на самом-то деле даже так и было. Только кто ж нашему брату поверит. А потом, опять же, острастка нужна. Чтоб другим неповадно было. Отбрехаться! Ну ты и сказанул. Точно молодой какой, только из пополнения. Самому аж смешно.


С м е т а н к и н. Да какой уж тут смех.


П и р о ж к о в. Это верно. Тут уже не до смеха. Особливо когда к тебе самому таким же манером, тихой сапой, тоже подбираться начинают 

С м е т а н к и н (внимательно на него посмотрев, ободряюще). Не дрейфь, пирожок. (Кивает на перебинтованную кисть своего собеседника.) Битая посуда, она, ведь, говорят, два века живет. Из одной передряги уже выбрался. После такой бомбежки без единой царапинки остался. Выберешься и из другой.


П и р о ж к о в. Твоими бы устами, да махорочку потягивать. Эх, закурить бы. Напомнил о самокрутках, так угощай боевого товарища. Своим донским. 

С м е т а н к и н. Донским. От донского уже давным-давно одна память осталась. Казенный смолим.


П и р о ж к о в. Ну давай казенного.

Сметанкин достает кисет и протягивает его Пирожкову. Затем сам свертывает самокрутку; хочет прикурить ее с помощью кремня и кресала, но Пирожков проворно подносит к нему самодельную зажигалку. 

С м е т а н к и н (усмехнувшись). Никак-таки домастерил. (Прикуривает.)

П и р о ж к о в. Да это моя старая. Ту-то я хотел комбату подарить.  


С м е т а н к и н. Он же не курит. 


П и р о ж к о в. Ну и что. Один хрен. В окопах вещь необходимая. Все попроворней твоей «Катюши». Цок-цок, цок-цок. А тут крутанул колесико и порядок.

С м е т а н к и н. Было бы чем крутить.


П и р о ж к о в. Ничего, у меня еще аж целых семь в запасе осталось. С половиной. И еще на ногах десять. Авось до конца войны не растеряю. 

С м е т а н к и н. Балаболка. До этого конца еще самому дожить надо.


П и р о ж к о в. Доживем. Какие наши годы. Ты ж сам что про битую посуду вещал? То-то.

Некоторое время сидят, молча, курят.

П и р о ж к о в. Егорыч!

С м е т а н к и н. Чего?


П и р о ж к о в.  А ты сам эти листовки вообще читал?

С м е т а н к и н (непонимающим тоном). Какие листовки?


П и р о ж к о в. Немецкие.


С м е т а н к и н. А-а. Не, не читал.


П и р о ж к о в. И хочешь сказать, не видел ни разу

С м е т а н к и н. Почему не видел. Видал. Издаля. Аккурат три дня назад фриц прямо над нами цельный листопад устроил.


П и р о ж к о в. И что ни одну так и не подобрал, не развернул?

С м е т а н к и н. Не-а. А на кой они мне?


П и р о ж к о в.  Да ни на кой. Так просто. Интересно.

С м е т а н к и н. А ты что же, читал, что ли?


П и р о ж к о в. А то. Конечно читал.

С м е т а н к и н. Ну и чего же они там пишут? Такого интересного.


П и р о ж к о в. Да, в общем ничего особенного. Обычную свою мутотень. Сдавайся, мол, Ванюшка, будет у тебя все … чего здесь нет, и даже больше. Но вот что удивительно, местами читаешь и тут же агитки наши всякие, почему-то, вспоминаешь. Ладно там коммунистов, так немец там, в своих, еще и капиталистов с помещиками тоже, чего-то, вовсю, на чем свет стоит чихвостит.

С м е т а н к и н. Да ты что.


П и р о ж к о в. Я тебе клянусь. Все как у нас, один в один. Они, правда, там у себя еще и евреев заодно поминают. А я вот до сих пор никак уразуметь не могу. Как же так. Фашисты же с капиталистами, они ж вроде все за одно, не разлей вода. И спросить не у кого. В политотдел же не попрешься выяснять. С листовкой. Вот такие вот пирожки с мухоморами. Ты чего?

С м е т а н к и н. Эх, Пирожок, Пирожок. Видать и вправду погорячился я, когда тебе два века намерял. Сдается мне, язык тебя раньше ручек твоих разумелых до цугундера доведет. А то, глядишь, не ровен час, и до самой стенки. 


П и р о ж к о в. Ну я же знаю, с кем и об чем можно лясы точить, а с кем нет. 

С м е т а н к и н (усмехается). Да откуда ты чего знать-то можешь, чудушко. (После паузы загасив окурок.) Да, чего ж это тебя сюда так резко отрядили-то, а? И вроде как, против всякого порядку. Бумагу-то хоть какую никакую на руки дали? 


П и р о ж к о в. Да какую бумагу. Санчасть наша сама, после налета, только на бумаге и существует. И числятся в ней всего три калеки, со мной вместе. Мы ж опосля всего этого в обычной пехотной землянке отлеживались. Я ж говорю, Петровна утром подняла и отправила. Барабанов, якобы, сам лично ей приказал. Она-то меня вообще хотела в медсанбат дивизионный перевести. Вместе с остальными.


С м е т а н к и н. Странно.

П и р о ж к о в. Чего странно?


С м е т а н к и н. Да у него тут, похоже, насчет тебя поначалу совсем другое настроение было.


П и р о ж к о в. У кого, у комполка, что ли? 

С м е т а н к и н. Ну да.


П и р о ж к о в. В каком смысле, другое?

С м е т а н к и н. Догадайся.


П и р о ж к о в (после паузы, осторожно). В трибунал, что ли?

С м е т а н к и н. Ну … кто его знает.


П и р о ж к о в (после паузы, немного неуверенно, внимательно глядя на Сметанкина). Может, … передумал. Перестал серчать. А? (Сметанкин пожимает плечами.) Ладно, чему быть, того не миновать. А что у начальства в голове, нам того знать не дано.  

С м е т а н к и н. Не дано. Да оно и не к чему. Не нам попов судить, на то черти есть.


П и р о ж к о в. Это верно. (Пауза.) Знаешь что, пойду-ка я все ж таки, зайду к комбату. Как никак, надо же как бы доложиться.

С м е т а н к и н. Не надо. (Встречает непонимающий взгляд собеседника.) Не лезь ты к нему, с докладами, со своими, понял. Не мозоль глаза. Я сам про тебя, … как-нибудь, при случае. 


П и р о ж к о в. А чего так? 

С м е т а н к и н. Мы его сейчас, лишний раз, без повода особого, стараемся так … одним словом, не беспокоить. 


П и р о ж к о в. Заболел, что ли?

С м е т а н к и н. Заболел.


П и р о ж к о в. Нет, правда, чего случилось-то?

С м е т а н к и н. Чего случилось. Трудно догадаться? Он и так-то, после того, как немец в Сталинград вошел, сам не свой ходил. А как вас в санчасти накрыли и … вообще. 


П и р о ж к о в (после паузы). Из-за … Ольги?

С м е т а н к и н. Ну не из-за тебя же, баламута паленого. Тем паче, что ты-то вон, жив-целехонек. Как с гуся вода. 


П и р о ж к о в. Да я что, виноват в этом, что ли? Тоже скажет. Тут уж кому как на роду написано. Судьба.

С м е т а н к и н. Судьба.

Пауза.


П и р о ж к о в. А … у них чего, разве было что-то?

С м е т а н к и н. У кого?


П и р о ж к о в. Ну … у Оленьки с командиром.

С м е т а н к и н. Хуже.


П и р о ж к о в. Что значит, хуже?


С м е т а н к и н. Могло быть. (Пирожков делает недоуменное лицо.) Не доходит? Ничего, пионер, подрастешь, поймешь. Ладно, поведай-ка лучше, как там у вас все это произошло-то. А то нам тут такие страсти понарассказывали.


П и р о ж к о в. Так страсти и были. Восьмого числа, на следующий день, после праздничка. Ровнехонько в девять. Налетели … коршуны. Десятка полтора, не меньше. И началось. Ад кромешный. Как пошли утюжить. И бомбами, и из пулеметов. Раз зашли, отстрелялись, возвращаются и по новой. Лазарет полностью с землей сравняли. Одна здоровенная воронка осталась.


С м е т а н к и н. Как же тебя-то чаша сия миновала?


П и р о ж к о в. Видно покровитель какой небесный заступился. «Лаптежники»-то аккурат сразу после завтрака припорхали. Юнкерсы. А я, еще с одним ходячим, как раз в лесок, по нужде отчалил. Тут-то все и началось. Вой, грохот. Ну мы, само собой, тут же дальше в чащу и ломанулись, с испугу. Потом вернулись, а там … месиво. Двоих только нашли, дышащих. Одного по частям из-под обломков вытаскивали. Сейчас в медсанбате, но … я думаю, не выкарабкается. Считай, ни одного живого места не осталось. Мешок с костями. А вот второму еще чище нашего повезло. Точно, в рубашке родился. Он тоже «легкий» был, да еще и у окошка лежал. Только наружу сиганул, а его взрывной волной прямо в соседнюю воронку ка-ак шмякнет. Землей завалило малек, ну и контузило еще слегка. А так тоже ни царапины. Вот и считай, всего лишь чистых трое человек из, почитай, четырех десятков душ в живых и осталось. А так … все там полегли.   


С м е т а н к и н. И Оля.


П и р о ж к о в. И Оля, и остальные девчонки. И Епифан хромой. Хорошо еще Агаповой самой не было. Петровны. Она в это время медикаменты на станции получала. (Пауза.) А Оля … (вздыхает) …Оля ведь, между прочим, тоже спастись могла. Она, когда все это началось, на улице была, бинты грязные стирала. Помню, мы мимо проходили, еще чего-то там балагурить пытались. Ей в лесок этот нырнуть проще пареной репы было. Там бежать-то всего ничего. Один секунд и ты уже там. При желании. Так нет, видно ребят вытаскивать бросилась. Так в самом пекле и нашли. Нашли, говорю. Что от нее осталось лучше и не вспоминать.  


С м е т а н к и н. Да, совсем немец озверел. Как в сорок первом. И чего на него нашло. По Красному Кресту лупить. Раньше ведь никогда не трогал. Сколько раз над санчастью пролетали. И ничего.


П и р о ж к о в. А знаешь, чего они озверели.


С м е т а н к и н. Чего?


П и р о ж к о в. Ребята из полковой разведки языка надысь притащили. Так вот он сказал, что наши, во время салюта этого октябрьского, праздничного, шальным снарядом в немецкий полевой госпиталь попали. Он, оказывается, за лесом, в лощинке располагался. Как раз напротив нашей третьей батареи.


С м е т а н к и н. Напротив третьей? Ну, понятно. Перед ними же этот лес сплошной полосой идет. Ни позиций, ни черта не видать. Лупанули, небось, наугад.


П и р о ж к о в. Скорей всего. Метили в ворону, а попали в корову. А немцы, в отместку, самолеты в небо.


С м е т а н к и н. Да, попраздновали. Постой, а когда, ты говоришь, языка этого приволокли? 


П и р о ж к о в. Да дня три назад. Или два. 


С м е т а н к и н. Вот оно что. Теперь понятно.


П и р о ж к о в. Что понятно?


С м е т а н к и н. Чего это лейтенант наш позавчера так взбеленился.


П и р о ж к о в. В смысле, взбеленился?


С м е т а н к и н. Барабана шлепнуть вознамерился.


П и р о ж к о в. Да иди ты. Шутишь?


С м е т а н к и н. Какие уж тут шутки. Он ведь гнедого нашего даже уже из повозки выпряг. В штаб скакать собрался. Застрелю, кричит, гада. Взводные насилу удержали, чуть не вязать пришлось.


П и р о ж к о в. А Барабан-то тут при чем?


С м е т а н к и н. При том. Это ж он приказал Ольгу в санчасть откомандировать. Седьмого, после салюта и отправилась. А так, осталась бы  девчонка на батарее, глядишь, и не было б ничего. Да точно бы не было. По нам ведь тоже хоть весь день потом палили, да как-то уж чего-то так … шибко криво. В землянках отлежались, ни одной потери. 


П и р о ж к о в. Н-да. (Пауза.) Вот скажи мне, Егорыч, есть в этом мире какая никакая справедливость, или нет.


С м е т а н к и н (усмехается). Справедливость? А ты сам-то как думаешь?


П и р о ж к о в. Я так полагаю, нет ее. По большей части. Ведь ты сам посмотри, кого война эта в первую очередь прибирает. Ведь самых смелых берет, … молодых, … красивых. Чистых. Кому еще жить, да жить. А всякая сволочь поближе к тылу жмется. В вещмешках срок на тебя ищет. А придет час, одолеем фашиста, так они, само собой, в первых рядах пойдут. Как положено, с орденами на груди. А нам здесь, кто в этих лесах и болотах полег, и еще поляжет, даже могилки не выроют. Так гнить будем. Как навоз. Вон после зимнего наступления сколько косточек белеет. И никто нас здесь с тобой не найдет и не вспомнит. Похоронку, дай бог, домой отошлют. Вот и вся твоя справедливость. 


С м е т а н к и н. Ну ты за это не боись. Вспомнят. 


П и р о ж к о в. Кто? Кому мы нужны. Корм для пулеметов. А коли, упаси господь, в плен попал - сразу предатель. 


С м е т а н к и н. Ничего. Придет срок, вспомнят. А люди забудут, так есть ведь и другой суд. 


П и р о ж к о в. Это какой такой, другой?

С м е т а н к и н. Высший. На нем всё взвесится. И всё воздастся. Каждому. И по делам его, и …


П и р о ж к о в (перебивает его). А-а, ну да, ну да, конечно. Тхе! Ну скажет же. Какой же ты, Егорыч, все-таки, отсталый элемент. Высший суд! Никакой, можно сказать, марксистской закваски. 


С м е т а н к и н. А с ней что, помирать легче, с закваской?


П и р о ж к о в. Вот этого сказать не могу. Жить легче. Говорят. Меньше думать приходится. Хотя, долго ли нам всем этого удовольствия осталось. 


С м е т а н к и н. Какого, думать?

П и р о ж к о в. Жить. Похоже, дед, скоро у нас тут тоже очень веселая заварушка начнется.


С м е т а н к и н. С чего это ты взял?  


П и р о ж к о в. Ну, здрасьте. Я смотрю, вы здесь совсем мхом поросли, ничего вокруг не видите и не слышите. В дивизию-то нашу, в пехоту, вовсю пополнение прет. К тылам армейским танки, говорят, подходят. Кавалерия.

С м е т а н к и н. Да они с середины сентября всё подходят. А что толку.


П и р о ж к о в. Будет толк, не боись. Под Сталинградом тоже вон силушку копили, копили, а потом ка-ак шандарахнули. 


С м е т а н к и н. Так теперь туда всё должно и перебросят. Чтоб уж добить, так добить. Наверняка.


П и р о ж к о в. Не-а. Не перебросят. (Оглянувшись, понижает голос.) Вчера вечером на станцию прибыл цельный состав с боеприпасами. Там и танковые снаряды, и для пушек, и наши, гаубичные. Мы столько с мая месяца не настреляли. Вот такие вот дела. 

В это время раздаются голоса за сценой.

П е р в ы й   г о л о с. Стой, кто идет. Пароль. Стой, стрелять буду. Стой, кому говорю!

В т о р о й   г о л о с. Приклад.

П е р в ы й   г о л о с. Псков, проходи.

С м е т а н к и н. Опять нежданные гости. (Поднимается и одергивает гимнастерку). 

П и р о ж к о в (тоже встает). Не иначе, как по мою душу.

С м е т а н к и н. Куда, в санбат, что ли?

П и р о ж к о в. Да нет, в другой батальон, повеселей. В соответствии с приказом номер двести двадцать семь. (Увидев сапоги медленно спускающегося в блиндаж Барабанова, понижает голос.) Ну точно, за мной.

Барабанов так же медленно подходит к Сметанкину, который, с полурастерянным-полунастороженным видом, молча, подносит руку к пилотке. 

Б а р а б а н о в (обменявшись со Сметанкиным взглядом, отводит в сторону глаза). Сметанкин. Опять дежуришь?

С м е т а н к и н. Так точно, … товарищ подполковник.

П и р о ж к о в (поймав вопросительный взгляд Барабанова, вытягивается и отдает ему честь, непроизвольно при этом отводя за спину перебинтованную левую руку). Наводчик первого орудия, младший сержант Пирожков.

Б а р а б а н о в. Пирожков? Что-то не очень похож.

П и р о ж к о в (быстро переглядывается со Сметанкиным). На кого?

Б а р а б а н о в. На хлебобулочное изделие. 

П и р о ж к о в. М-м … так э-э … (наигранно веселым тоном) … в печи малость передержали, товарищ подполковник. Усох. 

Б а р а б а н о в. И подгорел. С одного боку.

Пирожков понуро опускает голову. Пауза.

Б а р а б а н о в (непонятно к кому обращаясь, негромко). Командир батареи на месте? (Не получив ответа, смотрит на Сметанкина.) 

С м е т а н к и н. Так точно. У себя, в землянке.

Б а р а б а н о в. Позовите. (Отворачивается.) 

С м е т а н к и н (переглянувшись с Пирожковым, нерешительно мнется на месте). Тут такое дело … (Осторожно.) Может … не надо? (Поспешно.) Занемог он немного, прихворал. (Поймав обращенный на него взгляд Барабанова, вытягивается в строевой стойке.) Виноват! 

Б а р а б а н о в (подойдя к нему вплотную, с непривычной мягкостью). Я прошу вас, старшина. Пригласите сюда вашего командира.

С м е т а н к и н (тихо). Есть. (Уходит.)

Б а р а б а н о в (сев на скамью, кивает Пирожкову.) Садись, наводчик первого орудия.

П и р о ж к о в. Слушаюсь. (Неуверенно опускается на противоположный край скамьи.) 

Барабанов достает коробку папирос; достав одну папиросу для себя, протягивает коробку Пирожкову.

П и р о ж к о в (осторожно берет папиросу). Благодарствую. 

Видя как Барабанов начинает похлопывать себя по карманам, Пирожков поспешно вытаскивает зажигалку и, чиркнув, подносит ее командиру. Заметив внимательный взгляд, которым прикуривший Барабанов посмотрел на зажигалку, Пирожков, спохватившись, быстро гасит пламя и хочет ее спрятать. Барабанов молча протягивает руку. Пирожков, понуро опустив голову, дает ему зажигалку. Барабанов, повертев ее в руках, так же молча, возвращает владельцу. Курят.

Б а р а б а н о в (после паузы, сделав очередную затяжку.). Ты сам-то, вообще, откуда?

П и р о ж к о в. Призван из Пензы.

Б а р а б а н о в. А родился?

П и р о ж к о в. А родился … в Саратовской губернии. Село Молчановка.

Б а р а б а н о в. Сбежал что ли, из деревни-то?

П и р о ж к о в. Ага. Дезертировал. В десятилетнем возрасте. Родители проявили классовую несознательность. Отправили к тетке, в Пензу. Подумаешь, голод по Поволжью шел. Делов-то. 

Б а р а б а н о в (внимательно на него посмотрев, снова отводит взгляд). Тебя лейтенант Кипчак навестить уже изволил?

П и р о ж к о в. Это который … из особого отдела? 

Б а р а б а н о в. Он самый.

П и р о ж к о в. Так точно, навещал. Цельных два раза.

Б а р а б а н о в. Меня тоже. (Пауза.) Боится он.

П и р о ж к о в. Кого … боится?

Б а р а б а н о в. Не кого, а чего. Боится, что к немцу переметнуться можешь.

П и р о ж к о в. С какого это рожна?

Б а р а б а н о в. Со страху. Что он тебя, рано или поздно, за фокусы твои, к ответу притянет. (Вздыхает.) Поэтому ему ничего другого не остается, как тебя побыстрее притянуть. Вот такая вот … диалектика. Замкнутый круг. 

П и р о ж к о в (после паузы, криво усмехнувшись, гасит о край стола окурок). Тоже мне, диалектика. Да я, если б хотел переметнуться … да у меня за полтора года войны сто возможностей было. Еще мне каких-то лейтенантов бояться. Которые передовой-то ни разу не видали. Да пороху настоящего не нюхали. Окромя как от расстрельных команд. Да я, товарищ подполковник, если хотите знать, еще в июне сорок первого, в самые первые дни, у фашиста в плену побывал. И ничего. Как видите здесь, а не там похлебку хлебаю. 

Б а р а б а н о в. Как это, в плену?

П и р о ж к о в. А вот так. Обыкновенно. Только-только все началось, под Белостоком, дивизион наш отступление прикрывал. Ну и контузило меня. Долбануло так, что два часа в себя придти не мог. Мозги не соображают, руки ноги не слушаются. Кровь изо всех щелей. Стоять не в силах, лежать не могу – кровью блюю, все нутро выворачивает, а сидеть сам тоже не в состоянии – постоянно на бок заваливаюсь. Ну ребята меня к сосне прислонили, и постромками вокруг прихватили, чтоб на землю не сполз. Сижу я, отхожу помаленьку. А тут немец снова попер. И сбоку откуда-то мотоциклетки на позиции прорвались. Охранения-то, считай никакого - пехота загодя драпанула, как положено. Ну и положили там из пулеметов все расчеты наши, кто еще в живых у орудий стоял. Сижу я, смотрю сквозь туман, вижу: ко мне парочка подгребает. Офицер и с ним еще какой-то, тоже в форме. По-русски, гад, шпрехает, не чисто, правда. Ну офицер меня и спрашивает, а тот переводит. Чего, мол, тут сидишь, привязанный? Я и слышать-то толком не слышу, по губам только понимаю. И мычу в ответ, хочу его по матери куда подальше послать, а слова вымолвить не могу, язык во рту не ворочается. Тогда они: «Тебя что, свои привязали, потому что ты стрелять не хотел?» Я опять мычу. Ну …офицер посмотрел на меня … внимательно так … и толмачу своему кивает, тоже молча. Тот финку достает - у него на поясе, в чехольчике висела - и надо мной, сволочь, нагибается, а финку-то, смотрю, прямо в самое сердце метит. Ну, думаю, всё, пирожок, отмаялся. Отправляйся на свидание к отцам небесным. Глаза зажмурил, жду. Вдруг чувствую: в груди чего-то полегчало. А боли нет. Открываю очи свои – вижу: постромки разрезанные с меня сползают, а офицер стоит, чего-то на листке бумажки чирикает, пишет. Тот второй, с финкой, поднял меня, на ноги поставил и объясняет: вот тебе, мол, записка … пропуск, чтоб не шлепнули по дороге, и давай дуй по просеке, прямо на сборный пункт, куда всех таких как ты сгоняют. Одумавшихся и … соображающих что к чему. Сели на мотоциклетку и … потарахтели.

Б а р а б а н о в. А ты?

П и р о ж к о в. А я … А я в лес, сломя голову, как пьяный. И сам не помню сколько дней, да верст брел, пока случайно на роту таких же бедолаг окруженцев не выскочил. С ними до Барановичей добрались. А там решили к Минску прорываться. Пока дошлепали, он уже под немцем. Там же под Минском с нашим старшим лейтенантом встренулись, он тогда еще лейтенантом был, два кубаря в петлицах носил. Собрались мы, посчитались, глядь, нас, без малого, уже цельный батальон набрался. Ну мы снова в лес и … прямым ходом на Смоленск, где наши оборону держали. (Выразительно.) И все, между прочим, по немецким тылам.    

Б а р а б а н о в (после паузы). Ну и какой же это плен. Минут десять-то всего, небось, и длился.

П и р о ж к о в. Может быть. Только я тогда за эти десять минут полжизни прожил.

Б а р а б а н о в (обменявшись с ним взглядом, опускает глаза). А вас, когда к нашим вышли, в особый отдел потом таскали? На беседу.

П и р о ж к о в. А то нет. И не по одному разу. Кое-кто там и сгинул. После тех бесед.

Б а р а б а н о в. И ты им про плен этот свой тоже рассказал.

П и р о ж к о в. Еще чего. Что ж я, раненый. Это я, товарищ подполковник, может с виду такой … валенок. Но кой на какие вещи мозгов пока еще, слава богу, хватает.

Б а р а б а н о в. А что ж тогда со мной такой откровенный стал?

П и р о ж к о в. Да потому что надоело уже. Доказывать всем. Как ты Родину любишь. 

Б а р а б а н о в (внимательно на него посмотрев). Ну, …коли надоело, … не смею больше задерживать.  Можете идти, товарищ младший сержант.

П и р о ж к о в (после паузы,  с кривой усмешкой). Куда? В особый отдел, на очередную беседу?

Б а р а б а н о в (устало). В землянку первого расчета. 

П и р о ж к о в (после паузы, осторожно). Есть. (Встав, с заметным облегчением и улыбкой, бодро вытягивается в строевой стойке.) Есть, в землянку первого расчета!  

Отдав честь, Пирожков четко поворачивается кругом и поспешно направляется на выход, но, сделав несколько шагов, замечает спускающегося в блиндаж Кузьмина; останавливается и с настороженным видом начинает наблюдать за действиями обоих офицеров. Кузьмин, медленно пройдя на середину сцены, останавливается и тяжелым взглядом смотрит на Барабанова, который выдерживает этот взгляд. Пауза.

    
Б а р а б а н о в (опустив голову, Пирожкову, негромко). Оставьте нас, товарищ младший сержант.


П и р о ж к о в. Слушаюсь. (Уходит.)
Б а р а б а н о в (после паузы). Я все знаю, комбат. Телеграф работает исправно. Тебе помешали ... до меня добраться. Ничего, я сам пришел. (Медленно расстегивает кобуру, достает оттуда пистолет, кладет его на стол, отходит в сторону и отворачивается. Кузьмин, едва заметно поколебавшись, подходит к столу и берет в руки пистолет.) Стреляй.

Кузьмин, после некоторой паузы, швыряет пистолет на стол и опускается на скамью. Барабанов медленно поворачивается, подходит и садится на другой край скамьи; достает из кармана коробку папирос; хочет протянуть ее Кузьмину, но, поколебавшись, достает себе одну папиросу и кидает коробку на стол; закуривает. Пауза.

Б а р а б а н о в. Наверно, мне сейчас не надо ни о чем говорить. Какой смысл. Но я все-таки скажу. Не тебе, себе. С ее смертью для меня ведь … всё как будто перевернулось. Я, может быть, первый раз в жизни посмотрел на себя со стороны. Кто я, … что я. Зачем. (Пауза.) Какая все-таки жестокая штука жизнь. Чтобы чему-то нас научить, ей обязательно нужно ударить по самому больному. Хотя … то, что для меня самое больное будет она, я понял, к сожалению, слишком поздно. Тогда, когда это все уже случилось. (Пауза.) А я ведь в тот же день, шестого, гитару ей достал. Ординарца отправил. Все деревни, что немец не тронул, в округе объездить. И нашел ведь, стервец. В каком-то сельсовете заколоченном.

К у з ь м и н (морщась). Какую еще гитару.

Б а р а б а н о в. Да … (машет рукой). Играла она, говорит, на гитаре. Ну я думаю, дай достану, порадую девочку.

К у з ь м и н. А она потом тебя. Порадует.

Б а р а б а н о в. Ты не прав, лейтенант. Хотя … наверное, может быть и прав. Были паскудные мыслишки, были. Чего теперь душой-то кривить. Хотя … почему паскудные. Мужчина с женщиной, это ж … закон природы. И ничего здесь постыдного нет. И кто знает, что там у нас с ней потом вообще получиться могло. Я ж по натуре-то не бабник. И не какой-нибудь там … Дон-Жуан, что коллекцию собирает. Женат я, правда, да, ну так что ж с того. Одно только название. Мы с ней, с моей законной, перед войной, фактически целых два года, почитай, как муж с женой-то и не жили. Перевода ждал, в Москву. Перевели б, так тут же бы и развелся. Ну максимум через год, чтоб по партийной не взгрели. А после войны, так там вообще совсем другой коленкор будет. Все спишется. (Пауза.) А девочка мне понравилась. Не так, конечно, чтобы как какая-нибудь там … артистка. Любовь Орлова. Не обожгла. А как-то так … притянула. Сначала так … незаметно, а потом … Я ж ее еще с самого первого раза заприметил, как она в штаб полка, с назначением явилась. Но тогда еще вроде как бы так … проигнорировал. А вернее, просто вид подал. Самому себе признаться не захотел. Даже вон к тебе, на батарею отправил. А оказывается, зацепило. (Пауза.) А потом увидел, как ты не нее смотришь. А она на тебя. Не смотрит, а наоборот, глаза отводит. Вот тут-то во мне уж и взыграло. По-настоящему. Давай-ка ее назад. От тебя подальше, к себе поближе. (Пауза.) А теперь вот ее нет. И все вдруг сразу потеряло всякий смысл. Зато … открылась. Правда. Как будто пелена с глаз спала.

К у з ь м и н. Какая … правда?

Б а р а б а н о в. Самая обыкновенная. Вот сидит сейчас здесь, перед тобой, командир артиллерийского полка, который, было время, воображал там чего-то о себе, пыжился. Приказы отдавал. Людьми распоряжался. Надеялся в самом скором времени полковника получить. А там, потом, чем черт не шутит, может и генерала. А что, чем других-то хуже. (Усмехается.) А ведь на самом-то деле, мне не то что полка, взвода нельзя доверить. Ведь как раньше-то думал. И как другие многие думают. Коли глотку драть можешь, вид строгий имеешь, да все ступеньки исправно прошел, всё – командир. А на самом-то деле наука эта, людьми командовать, посложней всякой физики, с математикой будет. Поздно я только понял это. Чересчур. Я ведь чего в свое время в армии-то остался. Призвали меня, мальчишку сопливого, в конце двадцатого, гражданская тогда уже кончалась, Врангеля в Крыму добивали. Мог бы вскоре и демобилизоваться. Ан нет, не захотел. Почему? Да очень просто. Я ж из деревни. А в ней в ту пору голодновато было. В армии-то куда сытней. Вот и весь резон. Ну и … опять же … форма. Какое никакое уважение. Почет. Так вот со временем курсы кончил, командирские, по артиллерийской части. Немного в Средней Азии послужил, в Закавказье. Потом в училище отправили, будущие кадры воспитывать. Там, как говорится, и осел. И оттуда уже, с очередным ускоренным выпуском, сюда, на фронт. В марте сорок второго. Приехал, сразу полк принял. Это ты уж и сам знаешь. Вот, как говорится, и весь мой боевой путь. То, что до чинов своих нынешних без больших задержек дорос, так тут сначала тридцать седьмой год шибко подсобил, дорожку расчистил, а потом и война, будь она неладна. (Вздыхает.) А ведь по большому-то счету … меня, с моей нынешней должности … давно уже надо бы … метлой поганой. Сюда вон, в твое подчинение. Каким-нибудь командиром орудия. В лучшем случае. Что … так смотришь? Странно слышать? Подобные речи. (Кузьмин пожимает плечами.) Странно, согласен. Месяц назад сам бы не поверил, что в голову такое когда-нибудь придти может.

К у з ь м и н (сухо). Я все равно, что-то не очень хорошо …

Б а р а б а н о в. Не понимаешь? Да чего здесь не понять, лейтенант. Боюсь я.

К у з ь м и н. Чего?

Б а р а б а н о в. Всего. Смерти боюсь. Ты думаешь, чего я за все свое командирство ни разу ни на одном батарейном наблюдательном пункте не появился. Землянку свою вместо трех в шесть накатов соорудить велел. Думаешь я не знаю, что ее в полку «цитаделью» прозвали. Все, от начштаба моего, до последнего ездового смеются. Знаю. Не стыдно мне? Стыдно. И все равно я из нее в другую не переберусь. Немца боюсь. Плена. Так и жду, что где-то, на каком-то участке, возьмет вдруг, да прорвется. И в кольцо. Во сне снится. Да это еще полбеды. Своих я, как оказалось, еще пуще немцев побаиваюсь. Начальство всё, от мала до велика. Особистов приставленных. Замполита своего. Не дай бог, что-то вдруг возьмут да капнут, каждый по своей линии. Оттого и на Ольгу при других орал, чтоб чего не догадались, и не заподозрили. Оттого-то и с салютом этим, треклятым все так вышло. Сначала прогнуться лишний раз захотел, выслужиться. С затеей, с этой. А потом … когда понял уже, что … (обменявшись с Кузьминым взглядом, смущенно откашливается) … что не так все делать надо, на попятную идти снова страх не позволил. Как же так, предложение-то ведь уже одобрено. Утверждено. Не так понять могут. В политотделе. Вот расплата и пришла. За малодушие.

К у з ь м и н. Кому только расплачиваться пришлось.

Б а р а б а н о в (после паузы). Я не хочу никого жалобить. Тебя, в первую очередь. Но … тот камень, что у меня сейчас … Одним словом, не дай такого бог. Никому. (Пауза.) А … если тебе этого мало, то … (кивает на лежащий на столу пистолет) … вон шпалер, бери и … кончай с этим делом. Только не тяни.

К у з ь м и н. Никак прошел? 

Б а р а б а н о в. Кто … прошел?

К у з ь м и н. Страх.

Б а р а б а н о в (после паузы). Прошел. Все прошло. (Стучит себя пальцем по груди.) Пусто тут, понимаешь. Всё … пусто.

К у з ь м и н. Понятно. (Пауза). Ну и … что дальше?

Б а р а б а н о в. Дальше? … А дальше, комбат, доставай-ка все свои схемы огня. Панораму местности. Будет разговор. (Кузьмин смотрит на него вопросительным взглядом.) Завтра мы начинаем наступление. 

К у з ь м и н. Кто, … «мы»? Дивизия?

Б а р а б а н о в. И дивизия. И армия. И не только. Похоже, весь фронт в движение придет.

К у з ь м и н. Это что … серьезно?

Б а р а б а н о в. Сегодня, в семь утра, я получил в штабе дивизии приказ.  Про Сталинград слышал уже?

К у з ь м и н. Сметанкин что-то там промямлил. Не очень внятное. Это … тоже точно?

Б а р а б а н о в. Точно. Румыны и итальянцы, прикрывавшие у Паулюса тылы и фланги, разбиты вчистую. Немцы окружены. Окончательно. Полностью. Вся группировка. 

К у з ь м и н. Наконец-то. (Сдерживая переполняющие его чувства, закрывает глаза, сжимает губы и кулаки, но буквально тут же, встряхнувшись, поворачивается к Барабанову). Какая наша задача? 

Б а р а б а н о в. Карта? (Кузьмин разворачивает перед ним лежащую на столе карту.) Вот, смотри. Войска армии должны прорвать оборону противника на этом восьмикилометровом участке. Дивизия наша в самом центре удара. Наша задача - перерезать железную дорогу, форсировать реку, и, продвинувшись в глубину на … сколько тут получается … тридцать километров, занять вот эти господствующие высоты и закрепиться на данном рубеже. Поскольку для широкой и массированной атаки … танковой, … пехотной … наиболее подходящая местность … открытая … без лесов и болот именно здесь, в полосе действий … (с ударением, подчеркнуто) … вашей батареи, то и … естественно … основные усилия будут сосредоточены … 

К у з ь м и н. Понятно. Артиллерию какую-никакую на усиление дают, или …?

Б а р а б а н о в. Какую-никакую дают. Батарея тяжелых гаубиц и две минометных батареи из резерва будут поддерживать огонь нашего полка. Они уже занимают позиции. Также дана команда, чтобы весь наш первый дивизион сосредоточил огонь на вашем участке. Конечно, … все это не густо.

К у з ь м и н. Не густо. Им еще потребуется уйма времени, чтобы определить и пристрелять цели. 

Б а р а б а н о в. Мы дадим координаты всех установленных вами целей и пристрелянные репера. 

К у з ь м и н. Дать-то дадим. А … когда все это завтра начнется?

Б а р а б а н о в. В девять тридцать утра. Начало артиллерийской подготовки – в семь пятьдесят. 

К у з ь м и н. В это время еще только светает. 

Б а р а б а н о в (вздыхает). Да, но … это еще полбеды. Небо потихоньку затягивается тучами. Снег тоже вроде как бы усиливается. Ночью же ожидается резкий и сильный ветер. А это значит, что завтра утром вовсе не исключена …

К у з ь м и н. Пурга. (Барабанов кивает головой.) То есть, о какой-либо корректировке огня придется просто-напросто забыть. 

Б а р а б а н о в. И вести огонь не по целям, а по площадям.

К у з ь м и н (после паузы, то ли Барабанову, то ли самому себе). У нас тут, … прямо перед нами, … у немцев такая оборона. У них на каждой высоте, в каждой деревне опорный пункт. Да еще какой. Между ними, между всеми траншеи. Фронтальные, боковые … всякие. В них площадки для пулеметчиков, снайперов. А прямо перед передним краем минные поля, заграждения. И в окопах здесь не румыны с итальяшками. У них тут гансы с фрицами сидят. И не новобранцы какие-нибудь, а самые что ни на есть … отборные. И они нас тут, в отличие от Сталинграда, именно в этих самых местах и ждут. Это сколько ж народу положить придется, чтобы здесь прорвать.

Б а р а б а н о в. Да даже если и прорвем, то как глубоко вгрызться удастся, вот вопрос. Самое скверное, что о втором их рубеже обороны у нас практически до сих пор никаких сведений. Если здесь хоть какие-то цели знаем, то что нас там ждет, впереди,  … об этом только гадать осталось. 

К у з ь м и н (после паузы, вздохнув). Ладно. Чего нам о том рассуждать. Приказ есть приказ. Командованию сверху видней, где чего делать. И как. Там же все-таки, надо полагать, не дураки сидят. Всю эту хиромантию тоже знают. И понимают, что к чему. Не хуже нашего брата. А наше дело … известное. Палить до последнего, пока жив, да на ногах стоишь. Я все ж таки так думаю, не случайно всё это именно сейчас у нас тут заваривается. Под Сталинградом ударили и теперь сразу здесь. Гитлер ведь наверняка своих из котла вырвать захочет. А откуда на подмогу силы-то брать. Естественно, отсюда снимать, из центра. Ближе ж неоткуда. Сейчас же каждые сутки против него играют.

Б а р а б а н о в. Да, это верно. Неизвестно, конечно, что у нас тут со всей этой дислокацией выйдет. Но уж что-что, а руки мы им здесь точно свяжем.

К у з ь м и н (после паузы). Ну что ж, задача ясна. Будут еще распоряжения? Указания.

Б а р а б а н о в. Распоряжений не будет. Будет просьба. У меня … последнее время … со сном нелады. Плохо сплю. Мало. А завтра день тяжелый, нужна предельная собранность. Готовность. Поэтому … я прошу вас … определить мне где-нибудь место. Я должен немного отдохнуть. 

К у з ь м и н. А-а …?

Б а р а б а н о в. Я остаюсь здесь, на батарее.

К у з ь м и н (полуудивленно-полунастороженно). Зачем?

Б а р а б а н о в. Что значит, зачем. Где завтра будет сосредоточен основной огонь нашего артиллерийского полка? 

К у з ь м и н. Здесь, на моем участке.

Б а р а б а н о в. Значит и командный пункт командира полка должен быть здесь. Хоть увижу, наконец, … какой у тебя НП. 

К у з ь м и н (отведя в сторону глаза.) Наблюдательный пункт, это то место, по которому немец завтра будет лупить изо всех своих …

Б а р а б а н о в (перебивает его). Разве … разве когда-нибудь бывает иначе? Завтра всем достанется. (После паузы, как бы между делом.) Да, ты сам здесь, на позициях останешься.

К у з ь м и н. Почему?

Б а р а б а н о в. А чего нам двоим на НП делать. Только под ногами друг у дружки мешаться будем. Что … вы на меня так смотрите, товарищ старший лейтенант? 

К у з ь м и н. Да так, ничего. А … в штабе дивизии знают …?

Б а р а б а н о в. О чем? Что я буду в расположении твоей батареи? Знают.

К у з ь м и н. А о том, что …

Б а р а б а н о в (перебивает его). А где, по-вашему, должен во время боя находиться командир части? На самом ответственном участке. А какой завтра самый ответственный участок? Наблюдательный пункт второй батареи. (Пауза.) Завтра сюда, с утра, подтянется начальник штаба полка. Будете с ним координировать действия всего первого дивизиона. И батареи поддержки. А я буду корректировать ваш огонь. Насколько это окажется возможным. (Пауза.) Вам все ясно, товарищ командир батареи?


К у з ь м и н. Ясно.

Б а р а б а н о в. Ну вот и отлично. (Пауза.) Там наводчик твой вернулся. Пирожков. Ему у орудия замена найдется?

К у з ь м и н. Уже нашлась.

Б а р а б а н о в. Хорошо. Я его завтра с собой возьму. Связь держать будет. (Пауза.) Это все, что я могу для него сделать. Повезло ему, что наступление началось. Иначе, конечно … (разводит руками). 

К у з ь м и н (обменявшись с ним взглядом). А я … могу  что-то для вас сделать?

Б а р а б а н о в. Ты то? (Пауза.) Можешь. (Достает из кармана гимнастерки письмо.) Вот … письмо. Сыну. И адрес, в Рязани. Ты найди его, после войны. Передай. Ну и … расскажи. Только все, как было, расскажи. Без утайки. И без прикрас. Он поймет. Ему сейчас четырнадцатый год идет. Взрослый уже. И еще … скажи ему вот что … скажи … страх, это такая вещь, … которую надо победить только один раз в жизни. Один только раз, и все. Но это надо сделать. Обязательно. Иначе он тебя будет побеждать всегда. (Пауза.) Передашь?

К у з ь м и н (после некоторого колебания берет письмо). Передам. Только … война, она ведь …

Б а р а б а н о в. А ты постарайся, доживи. Я тебя очень прошу. Ты должен. (Опережает пытающегося что-то ему сказать Кузьмина.) А сейчас, комбат, оставь-ка меня одного. Схемы огня на столе? Я посмотрю. А ты отправляй ездового на станцию, за снарядами. На этот раз выделили … как положено. Не поскупились. Теперь дело за малым. Отправить их все … по нужному адресу. Ну, ступай.

Кузьмин, немного поколебавшись, хочет уйти, но, о чем-то вспомнив, достает из-под карты лежащий на столе пистолет и молча протягивает его Барабанову. Барабанов повертев пистолет в руках, убирает его в кобуру. Кузьмин, отдав честь, уходит. Барабанов хочет подойти к столу, но замечает в углу блиндажа стоящий на ящике и накрытый плащ-палаткой патефон; подходит к нему и стягивает плащ-палатку; несколько секунд внимательно смотрит на патефон; медленно и осторожно поднимает его крышку; заводит патефон и ставит на него пластинку. Раздаются знакомые звуки танго. Барабанов садится на скамью и замирает в задумчивой позе. Сцена постепенно погружается в темноту, и уже в полной темноте звучит, усиливаясь, мощная артиллерийская канонада.

К   О   Н   Е   Ц

